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HIRDETÉSI DÍJ: 

Árszabály szerint.

Kéziratok nem adatnak vissza.

egész közönyös szemlélője azon nemeș 
irányú törekvéseknek, a miket az illető helyi 
lap programmjában kijelölt, s megvalósí
tani iparkodik.

Általában véve azonban azt tapasz
taljuk, hogy az úgynevezett tollforgató in- 
telligenczia többnyire nem támogatja lap
ját abban az arányban, a melyben szellemi 
tehetségeitől joggal várnunk lehetne.

Pedig tehetné! De nemcsak tehetné, 
sőt kötelessége is volna sorompó elé állani 
mindannyiszor, a mikor egy-egy megol
dandó társadalmi kérdés felmerül, vagy va
lamely, a közre kiható tény megvalósítá
sával foglalkozunk.

Intelligencziánknak mindenha köteles
sége támogatni azon lapot, mely érdekeit 
képviselni hivatva van.

Az intelligencziának szellemi közre
működése azon város és vidék műveltsé
gére, s fejlődött gazdászati és kereske
delmi viszonyaira mintegy reáüti a bélye
get, s következtetést hagy vonnunk egye
bekre is. A müveit intelligenczia közre
működése első életföltétele a vidéki lapnak. 

Minden vidéknek meg van a maga 
specziális érdeke, ezen érdekek küzdtere 

. a helyi sajtó, s a küzdtér porondján kell 
hogy méltó harezosok jelenjenek meg, mert 
a csatározás csak ugy lehet érdekes.

S ha a vidéki sajtó, a helyi lap, min
dennemű, a közjóra üdvös hatású társu
lásig vagy egyéb eszmét, mely időnkint 
felmerül, lelkesedéssel pártól ; ha a vidék 
specziális érdekeinek buzgó harezosaként 
mutatja magát ; ha mindenkor honett ipar
kodik maradni; ha a személyes érdekek 
zsoldjában nem áll ; s ha az egyszer han
goztatott- helyes elvek következetes keresz- 
forintotkérte ; de záradékul a házasságról semmit 
sem szólott. Nehéz lélekzettel hallgathatta ezt Kázmér. 

„Hát aztán miből élek én meg?“ kérdé.
1 toshoz vitte, hogy az öreg akaratának alávesse ma- I "„Ohédes istenem! kiált fel Romanus. Hiszen
I gát hogy a sötét bűzös boltban csavarja a stanisz- ön tanult ember. Kaphat egy írno a as . e en. 

liket A fekete fürtű Károlina, ha nem volna is mii- én szerencsétlen, ton re men em er. en m 
liónak örököse megérdemelné ez önfeláldozást. Káz- tenni, ha elvesztem a penzemet? Egészén oda le-

Engelbert mosolyogva közeledett felém, meg- mér dolgozott volna érte élethossziglan a bányaműn- szék Sze^ majXczog-
olyan gyereknek, | káknál, vagy a dunai bajoknak _ , __ | -t, v könydraletességet* «

„Csakugyan?“ Szóla Morn: oh, önnek nem 
vesztett nyolez ezer tallért Morn bankárnál, s e I kell koldnlni. Tegye ön Üzletébe a tolom adandó 
vesztett nyoicz ezer u* frtot, dja nekem a Károlina kezet. At
S7prencsétlenséeében még mindig megnyugodott ama 10 ezer irtoi, j szerencseuensegeDen & ,, , valahogy vergődni az életen. Szorgalom
reménvben hogy Kázmér ezt neki talau meg megtent- fogunk m gy
hetT Mikor ez neki őszintén bevallotta, hogy — a mint és takarékossággal megszerezzük az e vesztettet A 
tndink - Zai örökségének nagy részét elvesz- legboldogabb családot oșuk megMapttanr - Kaz- 
ette mosolyog vala az öreg boltos, parókáját igaz- mér oly élénk és erőteljes megelegedessel beszelt, 

_______ o_________ , tette’ mosoly°S vaia .. , fifi. . ho„y a boltos néma lett, mintha megkövült volna. — 
vetkezőleg nevezetes szerepet játszik. Engelbert előre gatja“a “csminisztert. Mit ér à ..Micsoda?« kiállt fel végre: .Ugy látom ön

fogadj ha Tókor szárazra — nortékáiát I még felette vig ahhoz, hogy engem a kmllhatat-

Intemgencziánk és a vidéki sajtó. I vidéH lap is első sorban nemzeti missziót .

A vidéki sajtó ma már számottevő I g e missziót hévvel lelkesedéssel, va-
tényezőként szerepel nemcsak politikai, de I hazafias érzülettel teljesíti,
főleg társadalmi életünkben, s döntő be- Hogy ezen hivatását a fővárosi sajtó
folyást érvényesít összes kultur-törekve- I |g készséggel ismeri el, annak mindinkább 
seinkre. I több-több bizonyítékát látjuk, s eredmé-

A vidéki hírlapirodalom az utolsó két nyeiben azt tapasztaljuk, hogy a vidéki 
évtized alatt oly óriási lendületet nyert, hírlapirodalom tekintélyes kiegészitő ré- 
hosv a hatvanas évek közepén ilyenre még szét képezi annak a nagyhatalmasságnak, 
csak távolról sem gondolhattunk, s még meiy epithetonnal minden müveit államban 
a legvérmesebbek sem táplálták maguk- megtisztelik a sajtót. Mert a sajtó valóban 
ban azt a reményt, hogy a század utolsó a nagy hatalmasságok egyike ! 
tizedében oly kiterjedt vidéki hirlapiroda- Zsurnalisztikával foglalkozó országos
lom keletkezzék, a minő a mai. . képviselőink előszeretettel keresik fel a

Körülbelül negyedfélszáz vidéki hir- vidéki sajtó hasábjait is, tudva azt, hogy 
laß és folyóirat áll a magyarság s ama- eszméik gyakorlati eredményt csak, akkor 
svar állameszme szolgálatában, édes anyai mutathatnak fel, ha azok a szélrózsa mm- 
nvelvünkön terjesztve a közművelődést den irányában elvettetnek. Országos erde- 
rnóa a legrejtettebb, a legfélreesőbb vi- s a társadalom regenerálását ezélzó
dékek zugaiban is. terveik csak úgy válhatnak általánosan

És ez minden esetre arra mutat, hogy ismertekké, ha azokat az ország kozla- 
nvfilv és magvar állameszme kosságának minden rétegével kozhk. S 

hódítás térj foglal mindenfelé, minden erre legjobb, leghivatotlabb és leghálásabb 
• 'nvban talaj: a vidéki Sa^tÓ’
ira A vidéki magyar hírlapirodalomnak Ez elismert szempontból kiindulva
nem csekély részT van abban, hogy az vettük kezünkbe a tollat, hogy Hjtelhgen- 
imént megejtett népszámlálás eredménye cziánk nagyobb mérvű szellemi támogata-

Amerikában ,®g bb gyar. az jntelligenczia teljes szellemi erejevel
minden varos, de^minden, népesebb gy g nem merúlhet fel oly köz.
mat és telep saját kozlonyny • társadalmi ügy, melynél ne hallat-
mig ott a vidéki MapiÂ jogosult- vagy ^sada^ 
ságát tisztán csak ^közgazdász t d dékek, cgak ugy néb éba yeszi fel
nyék igazoljak, addig a mi ■nd Pj a tollat az jntelligenczia egyik-másik tagja,
irodalmunk letjogát magasabb ezt cgab oly alkalmakkor, a midőn
eredeztethetjük, abból tudniillik, SY nagyon közelről van érdekelve; s vannak
lünk, még a legtósgyokeresebb magyar nagy hoiaz jntelligenczia
helyen, a magyarság közepette megjelenő | vég y. ..

— könnyelmű bankárról beszelt s sajnalta a remeny- j
AZ „ARANYOSVIDÉK“ TÁRCZÁJAl teljes fiát.........................................

— - ---------- - I Kázmért első lepte természetesen Romanus bol

A ni i I l i Ó ID. 0 S. I wsuuz. vine, _
— Kettős ■ história. —

Zschókkétol — fordítja b y.
A bankár lent, a boltos fent.

(3)

mér dolgozott volna érte élethossziglan a banyamun- 
simogatta homlokomat mint egy olyan gyereKne*, i Kaunai, vagy a uuuux '
ki korai érett bölcseséggel beszél, aztán a puncsos De más idők! más erkölcsök Romanns aljtș
poharat véve koczinta ! szála: módon adá ki az utat alazatos kérőjének. R. el-

„Rőderi barátom! te okos ficzkó vagy; te az 
arany középszerűségben fogsz tovább úszni a nagy. 
tömeggel ; te örvendhetsz a tisztára mosott pelen- 
kán, és sirhatsz egy borzalmasan szétpattant szap-. 
panbuborékon. Neked jól áll az is, ez is.“ I

E társalgást csak azért mondom el, mert kö-
.1 __

megmondotta s csaknem p’ontosan megjósolt mindent . raszenne a „ortékáiát I még felette vig ahhoz.. ..
nekünk, mint ihletett látnoka a jövőnek. fogadás, ha jokor szar balke. lan apja legaljasabb módon mindenemből kifor-

Kázmér sok részvétnyilatkozatot kapott atyja (s ez alatt számolgatta üresíjobbte __ Ez aztán ördögi. S jutalmul én még ad-
kibujdosása óta. Károlina is felkereste, vigasztalására zébe, mintha aranyokat sz^^ jam önnek a lányomat, és ön eltartja. Alázatos
sietett ; s most már .igy gondolkozott : legjobb lenne, On újra fel-fog lepni, mmtkmœes b erősíti vLa hogy Ligája! Ha az ön atyja engem koldussá tett, én 

ha hallgatagon bele egyeznék s alá vetné magat Kazmer megranga v . ’ segitek elő egy koldus házasságot. Tetszik ér-
Komanus házszabályainak, lenne boltos s marad- apja egyáltalán nem volt «"»• 8 ' ’ tad g ha szabad kérnem, ez életben többet küszö-
na, mig az öreg él. Aztán mind a ketten azt tehet- Romanns urat kiele^tl, hagyja ’ ha ve- bőmre ne tegye a lábát. Ezután távol állunk egy
nél a mit akarnának. örökségének megmaradt rész neki Wja, ha v fel

Hazatért az ősi kastélyba. A Morn-féle palota jéill fogadja s fel veszi » bo1^ „kekemet.“
s minden, mit az apja birt, el volt adva. Szembetűnd nus latja, hogy Kazmer lz0” I Ez ]t a víg0 a mulatságnak,
volt neki a veszendő pusztulás. Az egész város a | ban, hogy, talléréit neki megtentse, csak a 10 |
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tülvitelének feladatát tűzte ki: akkor ez a 
vidéki sajtó, ez a helyi lap, teljes önér
zettel szólíthatja fel szellemi közreműkö
désre az intelligencziát, mely bizonnyal nem 
is fog késni a megjelenésben.

Sokat, nagyon sokat lehetne még az 
intelligencziának a vidéki sajtóra való jó
tékony hatásáról szólanunk, de ezt hagy
juk 5 egyszerűen csak arra hivatkozunk 
még, hogy az olvasó közönség az intelli- 
genczia és a vidéki sajtó frigyét a leg
szebb, a legdrágább kapocsnak tartja, 
mert hozzá is közelebb hozza; s büszke 
öntudattal tekint intelligencziájára, mert 
megnyugvást szerez arra nézve, hogy a 
társadalom, melynek körében mozog, élet
képes, hasznos tagokkal dicsekedhetik.

Medor.

MEGYEI DOLGOK-

Gróf Bethlen Miklós.

Született 1642. szeptember 1-én Kis-Bun 
községében. Atyja volt Bet hl en János Erdélyor- 
szág főkanczellárja, anyja Vár ad y Borbára, 
Kolozsvári Várady Miklós leánya.

Gróf Bethlen Miklós nem élt állandólag 
vármegyénkben; de mint tordai birtokos, ki a 
tordai határ 1679-iki felosztásakor legelső bir
tokosa volt Tordának s mint emlékirataiban 
fennhagyta, ha nem is lakott állandóan megyénk
ben, de családjával gyakran tartózkodott itt, be
folyással volt megyénk akkori közéletére, és az 
1702-beli nemesek összeírása alkalmával, mint 
a birtokos nemesek legelőkelőbbje a tordai neme
sek közt van felvéve.

Anyai nagyanyja Túri Borbára volt azon 
Túri János leánya, ki Báthori Zsigmond feje
delem idejében az erdélyi sóaknák és arany
bányák Tordán székelő főinspeklora volt s róla 
szállott anyja családjára a tordai főtéren levő 
kígyós Bethlen czimerrel ékesített ma is fenn
álló udvarház és a hozátartozó külső birtok, 
melyet a Sejtér, Kolozsi ut mellett, Kölyköd, 
Szindivölgy, Apocskavölgy, Szekerczés, Hörcsö- 
kös oldal, Kerekkut, Dörgőaknán túl, Péterlaka, 
Feljáró, Vaskapui völgy és az Egerbegyi ut 
mellett levő határrészekben birt és bírtak utódai 
a jelen század elejéig.

Ha egyebet nem tett volna városunk 
érdekében mint azt, hogy 1704-ben megoltal
mazta Rabutin martalóczai égetésétől városunkat, 
ez az egy ténye is megérdemli, hogy emlékét a 
hálás utókor szivében hordja

Remény és vigasz.
Szegény Kázmér, valahová ment, mindenütt 

atyja átkával találkozott. Kik ezelőtt legjobban hi- 
zelegtek volt neki, most azok a legelkeseredettebb 
ellenségei. Úgy hogy minden fájdalma mellett még 
vigasztalására vált a szegény fiúnak, mikor négy 
hónap múlva szerencsétlen apja halálának a hire 
megérkezett. Tüdőgyuladásban halt meg, — betegsé
gét (talán bánat és életuntság volt) elhanyagolta s 
elmérgesitette. A bukottnak halála óta legalább 
nevének átkozódása megszűnt, sőt az ifjú Morn 
itt-ott még részvétre talált.

Kázmér maradt elszánt lelke bátorságával; 
első rohamát kitombolta; majd folyamodott család
jának egykori barátjaihoz, a miniszterekhez, taná
csosokhoz, egyik sem utasította el. Már Ígértek is 
neki egy előadói állást. Megnyerte s elfoglalta azt. 
„Viselje magát derekasan — mondá a miniszter — 
tanulmányozza törvényeinket, kölcsönös jog és pénz
ügyi viszonyainkat s aztán lesz gondom önre. Termé
szetesen, mint legfiatalabb kamarai referensnek szaka
datlanul kell dolgoznia. De egy év alatt — azt hiszem 
vagy kettő alatt — kieszközlünk valamit. Ön még egé
szen fiatal. Mit gondol az Istenért ! huszonnégy éves !

A miniszternek e beszéde atyai hangon volt 
tartva atyja barátjától.

Kázmér berendezte kis háztartását. Fogadott 
szálláson volt egy tisztességes polgár háznál, mely 
távolabbad volt kissé, szemben a Morn palotával. 

(Folyt, köv.)

Tanulását 7 éves korában atyja házánál 
kezdette, egész 10 éves koráig, mikor Gyula- 
Fehérvárra vitték • iskolába, hol legkedvesebb 
tanítója Keresztúri Pál volt, a kinek ritka jó 
eredményű tanítási rendszere volt, melyet bőven 
le is ir emlékiratában. Itt Bethlen Miklós kikéi 
az akkori tanítási rendszer ellen, kivált a nemes 
emberek gyermekeit illetőleg, a kik irás, olvasás 
és latin nyelv tanulásban eltöltőitek tiz, tizenkét 
esztendőt, még sem volt egész Erdélyországában 
latinul csak közepesen jól tudó nemes ember. 
„Ez csinálta Erdélyben a sok nyomorgató isten
telen uras főembert és ezekből a sok istentelen 
hamis bírót, igazgatót, a sok bolond egymással 
ellenkező, egymás házait elrontó, magoknak és 
maradékjoknak is eszeket vesztő, újabb és újabb 
artikülusokat. Ez adta az alacsony és sokszor 
paraszt ember gyermekéből álló prókátor, doktor, 
secretarius és Ítélő mestereket, mert a főember 
gyermeke nem volt arra való, aztán morgott, 
hogy nem becsülik a hazafiakat, hanem csak a 
sehonnaikat“ .. . „Beadták a szegény fiút a 
scholába, 12 esztendő múlva kijött egy minden 
felé ordító, visító, nyerítő nagy vadszamár, sem 
az Istene, sem hazája törvényét, sem a histó
riákat, még csak a maga ősei viselt dolgait sem 
tudta, mégis országot, ecclesiát, politikát, tör
vényt és .országos hadakat, követséges traktákat 
igazgasson; igenis, kömives csákány, kő és mész 
nélkül várat építsen.“ Sötét színekkel, de híven 
rajzolta korát, a mely állapot fájdalom, azután 
is sok ideig nem változottt meg....

Bethlen Miklós gróf élettörténete oly szo
rosan össze van forrva Erdélynek egy félszáza
dig menő történetével, hogy egyiket a másik 
nélkül előadni hiányos volna. Azért ha bőveb
ben jelezzük azon kornak e minden tekintetben 
nemes ember életével összeforrt eseményeit, tesz- 
szük azért, mert egyiket a másiktól elválasztani 
nem lehet.

Abban az időben Erdélyben úgy hitték, 
hogy ha nem német és plundrában nem jár, 
nem lehet tudós ember. Professori, doctori ne
vet felvenni szentségtörés volt mindaddig, mig 
Apáczai János haza került a külföldi akadé
miákról. Előbb Bazirius egy angol tudós taní
totta, de bekövetkezett 1657-ben a II. Rákóczi 
György szerencsétlen lengyel hadjárata, mely meg- 
szakasztotta tanulását és csak 1658-ban került 
az Apáczai János keze alá. Ez az Apáczai Já
nos, ki barczasági Apáczán élt szegénysorsu szü
lőktől származott, mutatta meg, hogy a magyar 
is megérdemli a doctor és professori nevet. Hogy 
mikép fizették az idegen tudósokat mondja Beth
len Miklós : „a Baziriusnak rendelt ezer tallér
ból és az akkori fehérvári collegiumra menő költ
ségből nyolez professor, akadémia és az osztá
lyok tanítására való gymnasium ki telt volna“ ..

A Barcsai Ákos fejedelmet behozó tatárság 
ismét szétrebbentette egy félévre a Kolozsvárit 
tanuló ifjúságot. A következő év elején vissza 
ment ugyan könyveihez, de alig nehány hétre 
berontott II. Rákóczi Ggörgy Erdélybe, újra láng
ba, vérbe borult Erdély, s a bekövetkezett vi
haros időkben két évig szünetelt a Bethlen Mik
lós tanulása.

(Folytatása köv.)

A kávé.
Igazi magyar lakoma után rendes ital. Mikor 

az „imádott heverés“ erőt vesz rajtunk, egy csésze 
kávé, jó szivar mellett szivesen elpolitizálunk. Az 
uzsonák, reggeliknek is ma napság uralkodó itala. 
Egy csészével, hozzá még szaporítva, a néniknek 
nyelvét megoldja. S mikor ősi szokás szerint jó 
borainkból jócskán bekóstoltunk, van e jobb józa- 
nitóbb ital megint csak a kávénál?

S e világ ital eredetét mily egyszerű köpenyeg- 
be burkolja a monda! Egy arabs kecskéi ettek a 
kávé bogyóból, egész éjjel kecskebukáztak. Ez ve
zette volna rá a kávéital feltalálására az embereket. 
Már a IX. században Ázsiában ismert ital volt. 
Mekkában ugyan 154-bén azon jóslással kitiltották, 
hogy „minden kávéivó arczulata egykor az Ítélet 
napján még feketébb lesz a kávéibriknél, a melyből

lást,

a kávét itták.“ Hasztalan volt a londoni nők fel
lebbezése is. A ma még történetnek is szokatlan 
interpelláló se tudta a terjedést meggátolni. A XVII. 
században Európában is elterjedt, pedig kezdetben 
Vg ki. 70 írtnál is többe került.

Most már úgy vagyunk a kávéval is, hogy 
használjuk általánosan alig sejtve, gondolva erede
tével. Elég ha a sokfajta közt eligazodunk. Legelső 
a mokka apró halványsárga faj. Utána a keletindiai 
jáva ceyloni gyöngykávé. A nagy amerikai fajták 
csak 14 évi állás után közelitik meg ezeket.

Igen jól tudja minden gazdasszony, hogy a 
kávét meg kell pörkölnünk. De erre is csak az Ízlés 
s nem a később kiderített ok vezette rá a konyha
világot. A kávé izgatólag hat. S mint kutyákon tett 
kísérletek igazolják, gyorsítja a húsfélék emésztését. 
Szivünk is gyorsabban ver, innen az élénkség, a jó 
hangulat.

A túlzás azonbau ellenkezőleg hat, vértódu- 
reszketést sőt halált is okozhat.
De mindezt szülő anyagok (kaffein 017 — O’87°/o, 

illő olajok, csersav s bár más csoportba való a czu- 
kor) csak a pörkölés folytán szabadulnak föl. Ennél 

. is azonban csak úgy van köszönet, ha nem tulsá- 
goskodunk. Vöröses vagy gesztenye barnáig zárt 
pörkölőben kell végeznünk. Fekete barnára pörköl
ve a kávét l/4 része az anyaguknak tönkre megy.

Nem kevéssé fontos a további eljárás. Leg
jobbak a régi szerkezetű kávés masinák. Egy kis 
rostélyra hintik a megdarált kávét s rá forró vizet.

A nagy használat magával hozta a sokféle 
hamisítást. Ezek legnagyobb fokban a szint, izt adó 
pót, franc, czikoria egészségi kávék. Mind oly 
haszontalan szerek, melyek nagyon is rá szorulnak 
a közönség hiszékenységére. Állanak pedig ezek ré
pagyökerekből, árpa rozs, borsó sás, nőszirom pör
költ s megdarált, a kávé alkatrészeit meg se köze
lítő anyagokból. A czikoria pedig a mezei katáng 
(Cichorium intybus) gyökere hasonlókép kezelve s 
szalonnával keverve. A kereskedésekben őrölve kap
ható kávé nagyrészt ez, s jó adag kávé alj. Sőt 
némely lelketlen gyárosok még szintadó agyagot is 
kevernek pancsolásukhoz.

A régi görögök s rómaiak 'illatos meleg fűszert 
áruló helyiségeik a mai kávéházak szerepét töltöt
ték be kissé ugyan szebb alakban. Ez volt a tár
salogni akarók gyülhelye. Ma a hány ország, annyi
féle kávéház van. Olaszországban olvasó s beszél
gető hely. A francziák itt Írják czikkeiket, levelei
ket. Spanyol országban csak az olvas ki vesz magá
nak újságot a benézés előtt. Pinczért tapssal hívják, 
kaszirnőre ránézni se szabad. Nálunk minden járja. 
Sokaknak valóságos otthonuk. Pedig legtöbbször 
hiába keressük azon ős puritán ez élt, melyért a 
leghiresebb emberek találkozó helye, világnézeteket 
változtató eszmék szülő anyja volt.

J. gazdasszonyka.

a

Kolozsvári posta.*)
(4) Kolozsvár, ápril 10.

Nagy búbánatba voltam elmerülve egész télen 
miatt, hogy a „kolozsvári posta“ térszüke miatt

befagyott.
Szerencsére már fakadnak a rügyek, lágyan sut

tog a zefir, zöldül a pázsit, bomlik a fűzfa, pengenek 
a lantok, madár csicsereg az ágon, szúnyogok ker- 
getőznek a napsugárban, ifjú és vén szüzek ará
nyosítják hó keblük plasztikus idomain az ibolya 
csokrot és csókra húzott ajkukkal várják a zöld 
farsang legeslegkedvesebb vendége : a boldog vőle
gény megérkezését. s

Megjegyzem, hogy a mi szép szó van a fen
tebbiekben, azt mint profitiroztam a tavaszi ver
sekből, a melyek mégis csak kizökkentettek komor 
egyhangúságomból s szinte reá vittek : hogy egy tol
iam hegyén levő 
Csári“-t adjak a

A helyzet 
annyira, hogy a 
csörgő sipka alól, vagy a vidámságot termő ajakról 
a politikai vonatkozású dolgokat, akár csak az 
ötvenes vagy a hatvanas években.

A kolozsvári színpadon a napokban Pusztai, 
mint „Uff Király“ ugyancsak járt-kelt, hogy találjon 
egy embert, a kit felakasztathasson közeledő nász-

*) A mult számból elkésve érkezett.

rendkivül érdekes és pikáns, „Csiri- 
„kolozsvári postá“-ra. 
szignaturája azonban megváltozott 
közönség ép oly szivesen hallja a
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ünnepélyének örömére. Udvara és népe rendkívül 
vágyott látni egy akasztást, a mi nagyon élvezetes 
látványt szokott nekik nyújtani. Mint lelkiismeretes 
királyhoz illik, álruhában bodorgo tt Uff Ő Felsége 
deliquenst fogni.

Be akart menni a „Tufer“-ba, a hol vidéki 
urak is végezni szokták a kolozsvári murikat, de 
ott már bontottak s csak kőműveseket talált. Ke
resztül ment a németek pallóján a sáncz alá, ott 
sem talált alkalmas firmát. Kikutyagolt Szamosfal- 
vára, ott azonban csak a „Füttyöst“ találta egy 
zugban s az utón nehány bódorgó bicyclistát, a kik 
a Nagy Ferdinánd sörházát keresték hiába, mert az 
áldott regale elseperte régi helyéről s a Kolozsvár 
határán levő „Arany biká“-ba telepítette bele.

Már épen Tordának vette a direkcziót, a mi
dőn megjelen előtte udvari népe. Hamarosan kikér
dezi őket a rendezendő mennyegzői murira nézve 
zene kiséret mellett :

— Mit szóltok a kolozsvári káposztához ?
— Oohh aazz jooó !
— Hát a közigazgatás államosításához ?
— Oohh aazz jooó!
— Hát egy akasztáshoz ?
— Oohh aazz jooQ!
A végén toporzékolt a jó Uff, különösnek tet

szett előtte, hogy hű népe ellenvélemény nélkül min
denre kórusban rá mondja, hogy „óh az jó!“

A közönségnek szintén tetszett és szűnni nem 
akaró tapsban adott ennek kifejezést.

Egy mellettem ülő bus hazafi azonban nem 
vett részt ebben a jó kedvben7.

Jónak láttam őt ezért meginterjúvolni a fel
vonás után.

— Ön édes uram nem tapsol?
— Nem uram, én búsulok.
— A manóba; hisz látja, hogy nem akaszt

ják fel a bájos Lazulit.
— Ejh ! Nem az az én bajom !
— ? '
— En a csillagvizsgálóban Bécset látom ; Uff 

királyban a kormányt, a karszemélyzetben a nemzetet.
— Nos? ..
— Nos hát nem méltóztatik érteni? Az én 

Uff királyom azt kérdi : „mit szóltok a zónához ? 
Oh az jó ! — Hát a regale kárpótlási összegekhez ? 
Oh az jó ! — Hát a megyék autonómiájának fela
kasztásához? Oh az jó!“ Uram itt minden jó most, 
mert a közönség mulat, nem nézi a múltat s ke
veset törődik a jövővel. Pedig ha emlékszik ön a 
történelemből a török világra, úgy tudnia kell, hogy 
a magyartól nem félt a török a mikor busult, mi
kor szidta a helyzetet. Hanem mikor a bánatot bor
ba fojtotta, a mikor jó kedve volt, akkor tudta a 
nagyvezér, hogy közel a vihar s a leszámolásnak 
következik a napja. De nem szólok többet erről. 
Olvassa ön a „Figarót?“

— Á magyar figarót tetszik érteni?
— Ejh! a franczia Figarót. Szokása annak, 

hogy minden közönséges kérdésben megszavaztatja 
a népet. Lapokat küld nekik, melyeket a válaszszal 
posta utján vissza küldenek. Hiszi-e uram, ha igy 
szavaztatnák meg a magyarokat a fontosabb állami 
kérdésekben, hogy holmi huszonöt §-ok és államo
sítások keresztül mennének ? . . Épen felelni készül
tem, midőn felgördült a függöny s az én buskomor 
szomszédom egy megvető pillantással végig mérve a 
színpadot, nem szólva és nem köszönve eltávozott.

Haladunk a korral különben. Sztrájk van vá
rosunkban. Komoly, napok óta tartó sztrájk. A szabó 
legények mondták feb a munkát. Már nehány nap 
óta nem dolgoznak. Magasabb munkabért követel
nek. Az ügyet most a hatóság tisztázza s töri a 
fejét egy olyan salamoni ítéleten, a melynek -ere
jénél fogva jól laknának a kecskék is, megmaradna a 
káposzta is.

Sz—ő.

HÍREK.
— Esküvő f. hó 12-én tartotta esküvőjét 

Maros-Vásárhelytt Dr. Felméri Lajos a kolozsvári 
tud. egyetem hirneves tanára Sándor Emília kisasz- 
szonynyal, Sándor '(Kálmán kir. törvényszéki bírónk 
és Sándor János alispánunk testvérével. Az esküvő 
szükebb családi körben folyt le. Ott voltak Sándor 
János, Sándor Kálmán, Szent kereszti Zsig- 

mond baro nejével, Sándor Ágnes és Berta, Din- 
dár Gyula. — Az uj pár ez alkalommal a főváros
ból, Kolozsvárról s a vidékről egész halom üdvözlő 
sürgönyt kapott.

Tüzeset. Bisztra községben Löwi Dávid
nak 27 öl fenyőfája égett el. A kár 145 frtra megy. 
A tűz gondatlansagbol eredt. A fii nem volt biz
tosítva.

— A honvédhuszár ezredek részére 
eszközlendő lóbevásárlás városunkban Május hó 
7-é n fog végbe menni a főtéren a Korona vendéglő 
előtt. Pótlovaknak 5 évet ’betöltött és 8 évet meg 
nem haladott 155 centimétertől 166 cm. magasságú 
jól táplált, erős testalkatú lovak avattatnak fel. Ki
vételesen a jól fejlődött és erős alkotásu 4 éves 
lovak is elfogadtatnak. Bevásárlási átlagos ár alku 
szerint 300 forintig terjedhet. Felhívjuk a gazda
közönség figyelmét már csak azért is, hogy az alku
szok diját ezen az utón meglehet takaritni.

— Az o-tordai kisdedóvó intézet meg
nyílt, s 85 leendő honpolgár és honpolgár nő tanul 
ott játszva Rákosi Gizella jeles óvónő szakértő és 
tapintatos felügyelete alatt.

A megyeház előtti tér parkírozása 
kezdetét vette. Egy rég érzett óhajtásnak lesz elég 
téré’ez által. A megye 147 forint 15 krajczárral 
járul a költségek fedezéséhez.

Időjárásunk, mely e hó elsejével hóval 
köszöntött bé, s azután is több Ízben havazott, va- 
lahára jobbra fordult. Gazdáink kettőzött erélylyel 
fogtak az elmulasztott mezei munka utánpótlásához.

— Elfogott csirke. Voltaképpen Kis Ká
roly névre hallgat s csak csufondáros neve „csirke“ 
annak a kakasdombi embernek, a kire rábizonyította 
erélyes rendőrségünk, hogy Ô tolvajkodta el a Fe
kete Sámuel megyei kiadó ur 20 kupa zsírját. Még 
február 22-én elvitte ő kegyelme a zsírt, de hát 
örök igaz mondas marad, hogy a titkot a tyuk is 
kikaparja, s a vége is az, hogy a csirke ketreczbe 
került.

— A torda-aranyosmegyei tanitó tes
tület segélyző egyletének elnöke, Varga 
Dénes ig. tanár a héten tisztelgett egy küldöttség 
elen Simo Béla kir. tanfelügyelőnél, megköszönve a 
segélyző egylet érdekében tett emberbaráti szolgála
tait. Egyúttal két oklevelet nyújtott át a küldött
ség : egyik a tiszteletbeli tagságról szól, má
sik az alapitó tagságról, hogy a kis humánus 
egyletnek 10 frtos alap. tags, diját 50 írttal vák 
tóttá meg a jó példával elöljáró tanfelügyelő.

— A megyei tanítók segélyző egyle
tének javára a központi kör f. hó 19-én vasár
nap d. u. a tavalyihoz hasonló szavaló és felolvasó 
ünnepélyt rendez a városi nagyteremben (volt 
Casino) 20 és gyerekeknek 10 kros dij mellett. Mű
sor a következő : 1. Karének Heitman Lajos veze
tése mellett előadja a fiúiskola énekkara; 2. Fel
olvasást tart Váradi Lujza k. a. „nevelési kér
dések“ czimen; 3. Szaval Kodra Gyula ur; 4. 
Felolvas Valenszky Gyula ura rovarokról. Kez
dete d. u. 4 órakor. — E jótékonysági mozgalomra 
felhivjuk a közönség figyelmét.

— Bramma-féle tyúkokat honosított meg 
házánál Bölöni István tordai ev. ref. tanitó. A 
sajátságos tyúkok előnyös gazdaságot Ígérnek, miről 
egy néptanító lap bővebben irt volt már ajánlólag ; 
megnőnek pulyka nagyságra s párját 12 írton árul
ják Gernyesz egen, a fő telepen. Nálunk Bölöni 
urnái jutányosabban hozzá juthatni, főleg ha tojáson 
kezdi az ember. Bővebb tájékozást a tulajdonosnál 
nyerhetni.

— A regálé megváltás. Az eddigi egyezkedések 
alapján értesíthetjük olvasóinkat, hogy városunkban a kir. 
kincstár joga 83.611 frt 60 kr; a városé 146,929 frt 45 
kr; a kebeles polgárok pálinka árulási joga 165.427 frt 
20 krral áll megváltás alatt. A kebelesitett polgárok 
borárulási joga most van eldöntés alatt, elnökük Rédiger 
Béla ezen ügyben most utazott fel Budapestre. Ezzel 
kapcsolatban megemlítjük, hogy a királyi pénzügyminiszter 
a regálé megváltási igények felett kevés kivétellel vég
legesen határozott. Csak még 22 községnél, hol azonban 
vitás kérdés, hogy vájjon a községet vagy magánosokat 
illeti-é a kártalanítás, van függőben a megváltási összeg 
megállapítása. Összesen 228 ‘/j millió forint állapíttatott 
meg Magyarországon a regaléjog megváltása fejében. 
Horvátország részére 16 millió forint van fenntartva. 
A pénzügyminiszter úr — mint a Magyar Föld irja, — 
most még azon korcsmárosok igényét is át akarja vizs
gálni, kik annak idején csak harmadosztályú kereseti 

adót fizettek és egyelőre feltétlenül elutasittattak, hogy 
estleg azoknak, kiknek igénye jogosnak látszik, szintén 
kárpótlást adjon. Hasonlókép még egyszer meg fognak 
vizsgáltatni ama földbirtokosok igényei is, kik birtokukat 
a regaléjog betudása mellett adták haszonbérbe, a nélkül, 
hogy regaléjövedelem czimén külön jövedelmi adót fizettek 
volna, — hogy ama földbirtokosok részére, a kik tényleg 
regaléjoggal is bírtak és az ennek következtében kapott 
magasabb bérleti összegért részben mégis csak fizettek 
valami adót, esetleg szintén állapíttassák meg kártalanítás. 
A regálé-megváltás egész összege akkor sem fog felül
haladni 246 millió forintot

- A bölcső titkai czimmel éppen most jelent 
meg a Képes Családi Lapok kiadásában veterán regény
írónknak Lauka Gusztávnak egy igen érdekes 
regénye. A diszes borítékkal ellátott s csinosan kiállított 
kötet ára 1 frt. Megrendelhető a Képes Családi 
Lapok kiadóhivatalában (Budapest, Nagykorona-ut- 
cza 20 sz.) és kapható minden könyvkereskedésben. 
A Képes Családi Lapok előfizetői 4 ilyen regényt 
kapnak évenként ingyen és igy a magas irodalmi 
színvonalon álló s előkelő munkatársakkal biró lap, 
6 forint lévén előfizetési ára, oly csekély összegbe 
kerül, hogy mindenki megrendelheti, miért is ajánljuk 
t. olvasóink pártfogásába.

Légen szárított természetes istálló
trágya czimü hirdetésünkre különösen felhivjuk 
t. olsasóink becses figyelmét. Ajáljuk ezen legbiz
tosabb, legjobb és egyszersmind legrégibb trágyát. 
Kalászos, gumós, valamint minden egyéb növénynél, 
de különösen a kereskedelmieknél, mint repcze, kom
ló stb. felette hatásosnak bizonyult. A szöllőterme- 
lésnél rendkívüli sikerrel alkalmazható. Tartalmaz 
a vevőnek számszerűleg biztosított légenyen, vilsavon 
(phosphorsav) és kálin kivül 5O°/o foknál több 
szerves anyagot, könnyen oldható alakban. A 
szerves anyagok bomlása által légköneg (ammóniák) 
képződvén, oly légenytartalmu tápanyaggal gazdagítja 
a talajt, mely minden miyelés alatt álló vetemény 
fejlődését hatásosan előmozdítja. Ezen trágya, mely ezek 
szerint az úgynevezett „concentrait (porított) mar
hatrágyát“ minőség tekintetében jóval túlhaladja, 
még azon nem csekély fontosságú tulajdonsággal is 
bir, hogy a talajt kellően lazitja és melegíti, egye
síti tehát a költséges műtrágya és az istállótrágya 
jó tulajdonságait a nélkül, hogy beszerzési ára arány
lag oly magas volna, mint a műtrágyáé. Neumann 
testvérek a trágya kizárólagos eladásával Magyar-, 
Horvátország és Szlavónia részére Szávoszt A1 p- 
h o n s jóbirnevű, budapesti kereskedőt bizta meg, ki
hez egész bizalommal fordulhatnak gazdáink.

CSARNOK. 
Apró történetek.

3. A Petőfi verse.

Erdély egyik kis városában élt a hetvenes 
évek elején egy jó ismerősöm, ki nagyra volt , az ő 
régiség és ritkaság gyűjtési szerencséjével.

Egy alkalommal megtalál az utczán s nagy 
képpel elővesz egy megsárgult, megviselt iratot, me
lyen nem volt kevesebb, mint Petőfi „Vajda-Hu- 
n y a d o n“ czimü verse, megtartva még abból az idő
ből, mikor az atyáskodó Bach huszár urak ha ilyes
mit találtak a magyar embernél können bezárták érte.

A 70-es évek elején még nem forogtak köz
kézen a mostani gyönyörű kiállítású kiadások, me
lyek Petőfi összes müveit felölelik, s én ki falusi 
ember létemre csak is a régibb kiadásokat ismer
tem, olvasva a ragyogó eszme menetet, inkább sej
telemből azt állítottam : ezt Petőfi Sándor irta.

Ügy van! s hamisat kacsintva zsebre dugta.
Megvallom bűnömet, nem kevéssé bántott az 

irigység, midőn elbeszélte, hogy ezt tegnap fedezte 
fel, nincs sehol kinyomatva, s csak is nála feltalál
ható széles Magyarországon.

És jó képet kelle vágnom hozzá, midőn eldi- 
csekedte, mint küldi fel Budapestre, mint fogják 
közzé-tenni, mint kapkodják el egymástól a lapok, meg
említve, hogy övé az eredeti kézirat, ő a felfedező stb.

Nem állottam ki tovább, ott hagytam, s na
gyon mérges voltam magamra, miért nem fedeztem 
én fel.

Az én emberem aztán elfogott minden irni- 
olvasni tudót, napokig sem tett egyebet, mint mu
togatta „leleményét“ s le tisztáztatta a kir. járás- 
birósági dijnokkal, ki legszebb betűket tudott raj
zolni a városban.

Egy más alkalommal hárman voltunk a kaszi
nóban áz én szerencsés felfedező ismerősöm, Mak- 
falvi bátyám és én.

Ez a Makfalvi bátyám arról volt nevezetes, 
hogy a mikor a kaszinói olvasó asztalhoz ült, maga 
elé tett egymásra két újságot, másik hatot meg
nyomtatott a könyökével, aztán nem szóllott senki
hez, mig azokat eleitől végig, az utolsó hirdetésig 
el nem olvasta. Ha szóllottunk hozzá veszekedett, s 
ha valaki kérte valamelyik még át nem olvasott la
pot, azzal még jobban veszekedett.
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Éppen az utolsó lapot ve'gezte, midőn mi ket
ten az állandó thémáról, a beadandó nagy dicsőség 

’ felől beszélgettünk, — az az hogy ő beszélt, én csak 
hallgattam, midőn Makfalvi bácsi közbe szól: mi, mi, 
miaz?, miről beszélnek? (Kissé nagyot hallott.)

Csak még neki nem mutatta meg az egész vá
rosban, de hát nem is igen akarta, s csak odavető- 
leg mondta, hogy Petőfinek milyen érdekes költemé
nyét fedezte fel, s látva az érdeklődést elkezdette 
nagy élvezettel felolvasni.

De alig olvasott két sort, közbe szól az öreg 
ur: ez nálam meg van a kasztenen egy 1849-ki 
Ellenőrben kinyomtatva, s midőn látta, hogy nem 
hisszük el neki, fogta a kucsmáját, s csakhamar élőnk
be állította az időtől megsárgult, sokat rejtegetett 
rebellis újságot, melynek homlokán szóról szóra ott 
pompázott a felfedezett vers.

Én hoszason ismertem ezt a ritkasággyüjtő 
urat, de hogy olyan leforrázott pofát vágott volna 
mint ez alkalommal, se az előtt, se azutan soha se 
láttam. Zenfalvi Sándor.

Sz. 3569-1891.

Hirdetmény.
Torda-Aranyos vármegye közigazgatási bizottsága 

az 1891 évi ápril hó 8-án kelt 128. számú határozatával 
a torda-topánfalvi törvényhatósági közút 24 - 25 km. sza
kaszán levő kis oklosi hid helyreállítását 1106 frt 13 kr. 
összeg erejéig engedélyezte.-

A fennt említett munkálat foganatosításának biz
tosítása czéljából az 1891- évi május hó 4-ik 
napjának d.e. 10 órájára a hivatalos helyiségem
ben tantandó zárt ajánlati tárgyalást hirdetek.

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fentebbi 
munkálat végrehajtásának elvállalására vonatkozó, az en
gedélyezett költség után számítandó, s a részletes felté
telekben előirt 5°/0-nyi bánatpénzzel ellátott zárt ajánla
taikat a kitűzött nap d. e. 10 óráig hozzám annyival in
kább igyekezzenek béadni, mivel későbben érkezettek figye
lembe nem tognak vétetni.

A szóban forgó munkálatra vonatkozó műszaki műve
let és részletes feltételek a torda-aranyos-vármegyei in. 
kir. államépitészeti hivatalnál, a rendes hivatalos órákban 
naponkint megtekinthetők.

Kelt Tordán, 1891. april 15-én.
Torda-Aranyos-vármegye alispánja

SÁNDOR JÁNOS.

Sz. 8237—1891.
tkvi.

f

Árverési hirdetményi kivonat.
A tordai kir törvényszék mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Mattes András végrehajtatónak Far- 
masi Imre és neje Palkó Borbára végrehajtást szenvedők 
elleni 210 frt tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási 
ügyében a tordai kir. törvényszék (a tordai kir. járásbí
róság) területén lévő Torda városában fekvő a tordai 
2432 sztjkvben. A 751/1 751/2 hrsz. alatt foglalt és Far- 
masi Imre s neje Palkó Borbára tulajdonát képező belső 
házas telekre az árverést 614 írtban ezennel megállapí
tott kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb meg
jelölt ingatlant az 1891. évi május hó 14-ik 
napján délelőtt 9 órakor ezen kir. tszék telek
könyvi irodájában megtartandó nyilvános árverésen a meg
állapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs
árának 10 °/0-át vagyis 61 frt 40 krt o. é. készpénzben, 
vagy az 1881. évi LX. t. cz. 42-ik §-ában jelzett árfo
lyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 
3335 sz. alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8-ik 
§-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. §-a értel
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Tordán, 1890. évi decz. hó 30-ikán.
A tordai kir. törvényszék, mint tkvi hatóságtól.

SOLYMOSI MIKLÓS,
kir. tvszéki biró.

Sz. 126—1891.
birói végrehajtó

Árverési hirdetmény.
A kir. járásbíróságnak 1181—1891. számú kikül

dése alapján közhírré tétetik, hogy tordai kisegítő pénz
tárnak Kaján József és társai alperes elleni 200 frt tőke s 
járulékai iránt kielégítési végrehajtása tárgyában alperes az 
1889. évi Márczius 9-ig biróilag lefoglalt és 420 frtra becsült 
6 bival tehén és 3 bivalbornyubóí álló ingóságaira áz ár
verés 1891. Májú« 2-än délelőtti 9 óríira 
Tordán a városháza elibe kitüzetett, miről felek lehető 
tulajdoni vagy elsőbbségi igénylők valamint a királyi 
pénzügyigazgatóság és venni szándékozók ezennel a tör
vényszerű intézkedés megtehetése s tudomás- vétel végett 
értesittetnek.

A kir. járásbíróság r. végrehajtójától^
Tordán 1891. Április 15-ik napján.

LUKÁCS SÁNDOR 
birói végrehajtó.

BOTÁR, IMRE
féri/L/jr.épész T orcLccrt

(FŐTÉR.)

Ajánlja fényképészeti műtermét a n. é. 
közönségnek a kor kivánatának megfe

lelő fényképek készítésére nézve, 
MINDENFÉiLE ALAK ÉS NAGYSÁGBAN. 

Készít állandó Chromó fényképekét ; 
élétnagyságu kréta rajzokat kis fényké
pek után ; elhaltak képeit bármily nagy
ságban megújítja.

Kívánatra helyben és vidéken ha
lott levételt is elvállal.

S daczára a bármely nagyvárosi mű
terem készítményeivel versenyző művei
nek, képeit — a tömegesb pártfogás re
ményében—csaknem félannyiba számítja, 
mint más fényképészek.
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LEGOLCSÓBB MAGYAR NAPI LAP

„MAGYAR FÖLD“
KÖZGAZDASÁGI ÉS POLITIKAI MAPI LAP j

TELJESEN FÜGGETLEN PROGRAMMAL

SZERKESZTIK

LÖCHERER ANDOR és KORMOS AJ-FRÉD.

bel- és külmunkatársai közt a 
politikai és közgazdasági téren 

’ szereplő férfiak egész sorát ta
láljuk.

ELŐFIZETÉSI ÁRA: 
negyedévre 3 forint, egy hóra 1 forint.

Mutitvinysíámokat Ingyen és bérmentvo küld : 

„MAGYAR FÖLD“ kiadóhivatala 
-3 Budapest, Erzsébet-körut 21. sz.

A „Magyar Föld“ előfizetői 
a lap ingyenhirdetési rovatát 

nagy sikerrel használják.

LÖMBÖ^Ö iillÍKAST«.
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iKÖVENDI

WEBESS SÄMWB 
által összeállított mű Il-ik kiadása || 

megjelent,, kapható szerzőnél,
Kolozsvárt pedig M

MÁRTON KÁLMÁN|
könyvkereskedésében. |g

- -- alk.....
ÍSTű ijàj|?éÿ^|jxà5Tfg)(à^5

TORDA, Főtér.
Ajánlja a nagyérdemű közönség becses figyelmébe 
dús raktárát legmegbízhatóbb helyről beszerzett

MAGYAR és FRANCZIA

Ischuster

i
I

í!J kerti vetemény és virágmagvait
£1] a legjutányosabb árak biztosítása mellett. 
nj Kiváló tisztelettel
ni (4—*) Schuster György.

íjQ 111 lllilll 1111 UUÍlULl
§ könyv- és papirkereskedö g 
B . T O R D Á N. B

SȘ Ajánlja dúsan berendezett könyv- és papirke- 
reskedését, alkalmi ajándék és dísztárgyak Öli 

Snagy választékát, japáni és chinai különle- 
_ gességek egyedüli raktárát.

![<o ■ / • • : ..Első minőségű c«.
jj vetemény ésvirágmagvait g 

és mindenekfelett újonnan berendezett és a pSsj 
kor igényeinek megfelelően felszerelt gga

KÖNYVNYOMDÁJÁT g 
a hol mindenféle nyomtatványok legrövidebb idő 

alatti elkészítését elvállalja.
Vidéki megrendelések a legpontosabban azonnal 
elintéztetnek és csomagolási dij nem számittatik. §»■ 

s
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Légen szárított természetes istálló-trágya
darátokban vagy zúzott állapotban f

I

és:
Viz .....
Szerves alkatrészek
Hamu........................
Vizben oldható vilsav

50’/<,-nál több szerves anyaggal.
8 % Összes vilsav (phosphorsav) mennyiség ;

35 „ - •' ~
57 „

1-28 B

Szerves légeny (Organ. Stickstoff)
Káli . .............................. , ; • •
Vilsavas (phosphorsavas) káli . .

3-16
290
1- 45
2- 46

%
»
n
n

Ára: 100 métermázsánként 160 forint az aradi vasúti-állomásra szállítva, zúzott állapotban 200 forint___

= Kizárólagos képviselet Magyarország, Horvátország és Slavonia részére -

Sasivoszt Alphonsnál
I V. ARANY JÁNOS-UTCZA II, BUDAPESTEN V. ARANY-JÁN0S-UTCZA II,
I (1—3) hol minden felvilágosítás készséggel megadatik.

______
h A 0 i <•>
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Kolozsvár«, 1891. „Közművelődés“ részvénytársaság könyvnyomdája.


